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Р  Казани швгггаяо прошли 

гастроли Альметьевского теат­
ра, посвященные 50-летаю Та-»
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Театр города нефтяников—  
самый молодой у  нас. Родив­
шись в суровые годы войны, оя 
насчитывает немногим более 
четверти века. З а  это время 
успел сложиться крепкий твор­
ческий костяк, состоящий из 
артистов трех поколений, сло­
жившийся из выпусков теат­
рального училища и талантли­
вых представителей художест- 
веяной самодеятельности.

Н е только в  республике. ні> 
■  эя  те пределами известны 
имена народных и заслуж ен­
ных артистов Р. Губайдулли­
ной, Б. Гатауллина, А. Га­
лиуллина, Г. Кичу ба ев а, А. Га- 
лиахберова, Л. Садыковой, ак­
теров Д . Хисаметдииовой, 
К. Бариева. А. Садыковой, 3 . 
Гялимова, Г Камалова, И. Аб- 
лямииова н совсем молодой 
■оросли—Л . Султановой. К. Ва­
леева, Д . Исмагилова, Р. Саби­
рова. В театре родилась своя 
режиссура, вышедшая из труп- 
яы театра и получившая обра­
зование в  Москве на высших 
режиссерских курсах. Это —  
заслуженные артисты ТАССР 
3 . Туишевя и Р. Ихсапов. Р у­
ководит театром выпускник 
ГИТИСа, заслуженный дея­
тель искусств республики Г. Ху­
саинов.

Так что театр в  полном 
смысле слова профессиональ­
ный я требует к себе самого 
серьезного отношения. В связи 
с  этим нельзя не назвать еще 
одной фамилия режиссера, сы­
гравшего положительную роль 
а росте театра, в укреплении 
труппы, в привлечении в нее 
новых сил я подготовке ее. Я 
имею в виду ныне покойного, 
старейшего татарского режис­
сера Габдуллу Юсупова. Имен­
но с  его именем связаны я  ны­
нешняя определенная культура 
театра, культура «го постано­
вок, тематическое я «ациопаль- 
вое разнообразие его репертуа- 
Р*-

Сегодня руководство театра 
продолжает дальнейшее раз­
витие культуры театра, актив­
но ищет репертуар, состоящий 
из татарских пьес и произведе­
ний братских республик. Не 
случайно иа обсуждении спек­
таклей альметьевцев, состояв­
шемся я Татарском отдалении 
ВТО, кто-то сказал: «Интеряа- 
пиональному краю нефтяников 
— интернациональный репер­
туар». А он и в самом деле со­
стоит Из трех пьес татарской 
драматургии и 5 произведений 
братских республик. В течение 
10 дней гастролей перед зрите­
лем прошла жизнь народов 
Казахстана. Эстонии, Башки­
рии. Осетии, Узбекистана, Та­
тарии. Здесь были представле­
ны все жанры—романтическая 
трагедия «Козы-Корпеш я 
Баян-Слу» Г. Мусряпова, дра­
мы Хамзы Хаким-Заде Ниязи 
«Бай и  батрак» я Эгона Рая- 
нета «Блудный сын», «Искры» 
Т. Гиззата и «Когда расцвета­
ла молодость» И. Катаева; ко» 
метки «На подъеме» Г. Заки­
рова. «Эх, уфимские девѵшки» 
И. Абдуллина, водевиль Г. Ху-

гаева «М уж моей жены». В  них
рассказывается о  жизни раз­
ных стран, эпох я народов.

Похвальным в выборе дан­
ных произведений является то, 
что театр не гонится за  легко* 
вееныѵя пьесами, а выбирает 
полнокровные, вдейво-художе- 
ствеяные произведения. В пье­
сах Т. Гиззата, Хамзы, Г . Мус­
ряпова иа разном, не похо­
жем друг на друга, материале 
театр показывает четкую 
классовую борьбу, идущую я 
дореволюционной действитель­
ности. Во всех этих сцениче­
ских произведениях театр стре­
мится выявить ту движущую  
силу ясторяя, которая впослед­
ствии победит во время Ок­
тябрьской сопна лястаческ о  й 
революция. Ставя комедии со­
ветских авторов, театр выдви­
гает на первый план положи­
тельное начало и нашей жизни.

Этот ж е репертуар явился 
наглядным свидетельством ро­
ста актерского 'Мастерства аль­
метьевцев. Ни для кого не сек­
рет. что когда актер играет 
разные, непохожие один на 
другой образы, то от этого оя 
только выигрывает. Он избав­
ляется от штампов, которые 
подстерегают его, когда оя ис­
полняет роли однотипные, по­
хожие, как близнецы.

Но о  каком однообразия . 
можно говорить, когда, ска­
жем, актер А. Галиуллин я 
один вечер играет свирепого, 
жестокого Карабая в трагедия 
Г. Мусряпова, иа следующий 
день он превращается в до­
вольно легкомысленное сущ е­
ство по имени Казбек в воде­
виле Г. Хутаева, а в третий 
вечер исполняет узбекского ли­
цемерного ханж у Салих бая в 
драме Хамзы. Тут при всем 
желания невозможно впасть в 
однообразие. Актер при таком 
подборе репертуара вечно в 
поиске, вечно в  работе. Он ста­
рается находить в себе новые 
я новые грани своего дарова­
ния. Следствием же постоянно­
го творческого горения являет­
ся рост актерского мастерства.

Рождению выдающихся со­
ветских актеров национальных 
театров А. Хоравы. В. Папаэя- 
ва, А. Хидоятова, В. Анджапа­
ридзе. С. Ишаятураевой. Н.
У левей. Б. Платонова. Г. Юры. 
Ю. Ярвета я  «нотах других 
способствовала работа не толь­
ко в каком-нибудь узконацио­
нальном репертуаре. Перво­
классными актерами очи ста­
л и  в силу того, что в течение 
всей своей жизни играли в ми­
ровой классике я в лучших 
произведениях сояетской мно­
гонациональной драматургам.

Но в то ж е время работа над 
переводными произведениями 
требует я своего особого под­
хода. Дело в том. что коллек­
тив, встречаясь с переводной 
пьесой, то есть с жизнью дру­
гого народа, с иным нацио­
нальным характером, стоит 
перед дилеммой: как играть? 
Подходить ли к образам с точ­
ки зрения понимания, скажем, 
в данном случае татарского 
артиста или стараться найти 
особенности характера изобра­
жаемого народа я полностью 
отказаться от своего специфи­
ческого. Вопрос этот чрезвы­
чайно сложный, вызывающий 
в театроведения массу спорое. 
Однако а  любом случае, д у ­
мается, актер должен нахо­
дить синтез этих двух начал и 
стремиться прежде всего к то­

му, чтобы родился выразитель, 
иый, достоверный человече­
ский образ, добиться правды 
характера.

Эти размышления и вызывают 
спектакли Альметьевского те­
атра. Что-то им удалось в этом 
отношения лучше, что-то хуже. 
Наиболее правдоподобным и 
органичным оказался спек­
такль «Муж моей жены» ре­
жиссера Г. Хусайнова. Видимо, 
данный водевиль оказался наи­
менее трудным по той причи­
не. что в нем участвуют люди 
современной Осетии. Поэтому 
татарские актеры стараются, 
я правомерно, достичь прежде 
всего правды характеров. Ак 
терской игре в  этом спектакле 
присуща водевильная легкость, 
они органичны в невероят­
ных ситуациях пьесы. Без вся­
кого нажима я наигрыша соз­
дают правду этого трудного 
жанра.

Говоря об  этом спектакле, 
нужно наряду с опытаыми ар­
тиста мл А. Галиуллиным, А. 
Садыковой назвать выпускни­
ка Казанского театрального 
училища нынешнего года Ф. 
Мэмяшева, который явился 
достойным партнером своих 
старших коллег. Он играет 
трудную роль Эльбруса, тре­
бующую неоднократных тран­
сформаций, я  выходят победи­
телем.

Близкой татарским артистам 
оказалась и общечеловеческая 
тема, поднятая эстонским дра­
матургом в драме «Блудный 
сын». Режиссер Г. Хусаинов и 
постановочная группа главное 
внимание уделили пентральной 
теме — теме моральной гибели 
человека, отказавшегося от ро­
дины, предавшего ее. Человек 
вне родной земли не есть че­
ловек —  такова о с н о в н а я  
мысль постановки. Актеры К. 
Бариев, Д . Хисаметдинова. 3 . 
Галимов, Г. Камалов, Н. Фаз- 
лыева играют сдержанно, стро­
го, как бы держа свои чувства 
в кулаке.

Несколько по-иному оешена 
романтическая трагедия «Ко­
зы-Корпеш я  Баян-Слу». По­
становочная группа «  режиссер 
Г. Хусаинов увлеклись краси­
востью древней легенды о люб­
ая двух молодых людей. П о­
этому суровый, мужественный 
простой сын казахских степей 
Козы-Корпеш превратился в 
некоего рыцаря средневековых 
турниров, галантно кланяю­
щегося, сто театральному кра­
сиво двигающегося по сцене. 
Некий нарочитый пафос усту­
пил место проявлению сильных 
человеческих чувств.

Однако высказанное замеча­
ние «е должно ослабить жела­
ние театра ставить переводные 
пьесы. Д аж е наоборот, мне хо­
телось бы посоветовать обра­
титься к мировой переводной 
классике и попробовать свои 
силы в ней. Наряду с этим, 
конечно, е е  следует забывать, 
что Альметьевский театр—-кол­
лектив татарский, поэтому еле. 
довало бы обратить сугубое 
внимание и иа создание нацио­
нального репертуара.

А силы творческие для соз­
дания яркой. полнокровной 
афиши в театре имеются. Это 
доказали только что 'Закончив­
шиеся гастроли и тот добрый 
след, который они оставили у 
казанокого зрителя.

Ильдани ИЛЯЛОВА. 
Кандидат искусствоведения.


